
Когда Ян увидел человека, выходящего из вертолета, он подсознательно защитил Фэн Линг
одной рукой и укрыл ее за собой.

В этот момент из вертолета внезапно вышли около десяти членов XI Базы в черной униформе.
Они встали в два ряда рядом с Ли Наньхэном, а так как розы на земле были слишком большой
помехой, их раздавили и отбросили в сторону, уничтожив множество роз на земле.

Ян увидел, что у этих людей на поясе было оружие, а мужчина, который появился первым,
смотрел ему в лицо.

"Кто ты?" Йен был явно недоволен. "Разве крыша здания Лондонского международного банка -
это место для парковки вашего самолета?"

Ли Наньхэн усмехнулся, и его холодные брови застыли. Он не ответил ему, а перевел взгляд на
Фэн Линг, которую заслонил мужчина. "Вам нужно, чтобы я объяснил ему, госпожа Фэн?"

Фэн Линг, который собирался заговорить, стал мисс Фэн, которая стиснула зубы. Прямо сейчас
Фэн Линг, которая не привыкла к защите, фактически стояла позади него, даже не показывая
головы. Ранее, если он не ошибается, этот мужчина, казалось, касался ее шеи и целовал ее!

К счастью, Ли Наньхэн уже покинул базу. Даже если бы он смог мобилизовать своих людей, он
не мог взять с собой оружие без разрешения. Иначе он бы точно пристрелил этого ублюдка.

Его слова были обращены к Фэн Лингу.

Ян повернулся, чтобы посмотреть на Фэн Линга позади него.

Фэн Линг не ожидала, что Ли Наньхэн внезапно появится здесь. Хотя она не хотела его видеть,
она не могла втянуть в это господина Яна. Она извиняюще кивнула ему. "Мне очень жаль. Они
пришли, чтобы найти меня".

"Кто эти люди?" Йен чувствовал, что это были не простые люди, особенно мужчины, которые
могли легально носить оружие.

"База XI в Лос-Анджелесе. Ты слышал о ней?" Фенг Линг сказал низким голосом.
"Единственная частная военная база под эгидой ООН, которая является легальной в мире.

Тот, который в течение многих лет добивался выдающихся успехов в переговорах с
террористами и террористками."

Ян: "Я слышал об этом, но я мало что знаю об этих людях".

"Ты и не должен понимать. Сейчас я не имею с ними ничего общего", - легкомысленно сказал
Фэн Линг. "Но господин Ян, я предлагаю вам не вмешиваться в это дело. С этими людьми
нельзя шутить. Не втягивайте себя в неприятности".

"Они..." Очевидно, он беспокоился не о себе, а о ней.

"Я в порядке. Они ничего мне не сделают". Фэн Линг не хотела упоминать, что раньше она
была членом базы XI. В конце концов, она больше не была членом базы. Сказав эти слова, она
только усугубила бы свое несчастье.

Видя, что Фэн Линг все еще шепчется с человеком, который не боится смерти, Ли Наньхэн
холодно сказал: "Вам нужно, чтобы я попросил кого-нибудь убрать самолет и дать вам двоим



продолжить болтать?".

Сяо Сюй вышел из кабины и быстро зашагал за Ли Наньхэном. Он посмотрел на Фэн Лина и
подумал: Маленький дьявол, иди сюда быстрее. Не провоцируй босса снова. Босс Ли не спал
почти два дня. Если ты снова спровоцируешь его, он убьет тебя.

"Эти люди такие агрессивные. Ты уверен, что не нужно вызывать полицию?" спросил Ян.

Фэн Линг покачала головой. "Нет, мне просто нужно решить некоторые проблемы".

Видя, что она не выглядит затронутой или напуганной, он почувствовал облегчение. "Хорошо,
я останусь здесь с тобой".

Видя, что они стояли так близко друг к другу, а мужчина все еще держал руку на голове Фэн
Линг, холодные глаза Ли Наньхэна были холодны как лед.

"Это личная проблема. Господин Ян, я думаю, вам следует избегать этого", - мягко сказала Фэн
Линг.

Глядя на нее, Ян почувствовал себя несколько побежденным.

Личные проблемы.

Она никогда не относилась к нему как к родному человеку.

Фэн Линг всегда была отстраненной и далекой.

Он вздохнул и похлопал ее по плечу. "Хорошо, я подожду внизу. Если тебе понадобится
помощь, позови меня. Я немедленно приду с охраной".

Фэн Линг повернулась и посмотрела на вертолет, на членов базы XI и Ли Наньхэна.

Она подумала, что даже если что-то действительно случится, у нее не будет времени кричать.

Она кивнула. "Хорошо."

Ян ушел. Прежде чем покинуть крышу, он взглянул на Ли Наньхэна.

Тот был без выражения лица, но его присутствие очень пугало. Он явно не был обычным
человеком.

База XI?

Какое отношение к ним имеет Фэн Линг?

На крыше было тихо.

Фэн Линг неподвижно сидела у стола. Ли Наньхэн посмотрел на нее издалека, а затем холодно
взглянул на разбросанные розы. "Неплохо, очень романтично".

Фэн Линг молчала с тяжелым выражением лица.

Ли Наньхэн наступил на розы, лежащие на земле, и подошел к ней. Он опустил глаза и
посмотрел на нее сверху вниз. "Ты приехала в Англию учиться или поговорить о любви?



Похоже, что карьерный план, который составил для тебя старейшина Фэн, не включает в себя
просьбу привезти зятя".

Фэн Линг совсем не хотела с ним разговаривать. Если бы не господин Ян, она бы встала и
ушла. Сейчас же она сдерживала себя, чтобы Ли Наньхэн не обвинил во всем господина Яна.

"Что ты здесь делаешь?" Ей нечего было сказать, но у нее не было выбора, кроме как холодно
спросить.

"Я отвезу тебя обратно в Соединенные Штаты". Мужчина увидел, что раньше она терпеливо
улыбалась этому Йену, но теперь у нее не было терпения на него. Его лицо потемнело и стало
еще мрачнее, и тень накрыла боковую часть его лица. "Иначе, неужели ты думаешь, что я
пришел сюда, чтобы увидеть, как ты целуешься с другим мужчиной?"

Фэн Линг была возмущена естественным поведением этого человека и хотела рассмеяться, но
улыбка не достигла ее глаз. "Прежде всего, я собираюсь вернуться в Америку. Я сама закажу
билет на обратный рейс. Даже если я вернусь, я вернусь в Нью-Йорк, а не в Лос-Анджелес. Это
не то же самое, что и у вас. Кроме того, ты не имеешь никакого отношения к моим интимным
отношениям с каким-либо мужчиной. Не слишком ли ты снисходителен ко мне?

Это международное здание Лондонского банка, а не пустая площадь XI базы. Пожалуйста,
знайте свои границы. Не думай, что этот мир лежит под ногами семьи Ли".

Видя, что она собирается ответить, Ли Наньхэн ничего не сказал, а холодно обратился к Сяо
Сю: "Ты собрал ее вещи?".
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